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ЗА ИЗЛОЖБАТА “БЪЛГАРСКИТЕ РЕЧНИЦИ”
ст.н.с.I ст. д.ф.н. Мария Чоролеева, E-mail: char@ibl.bas.bg

Създаването на различни видове речници е тясно, закономерно свързано с развитието 
на обществото, с измененията на неговите изисквания и потребности. От своя страна именно 
тази поява във времето на отделните типове лексикографски трудове с едни или други харак-
терни особености определя и периодите от развитието на българската лексикография.

Началният, подготвителният период от историята на българската лексикография об-
хваща времето от 40-те до 70-те години на 19 в., когато се появяват първите лексикографски 
опити, подчинени на целите на Възраждането. В повечето случаи те са добавени към други 
трудове (напр. граматики), а по-късно и самостоятелни - гръцко-български и българско-гръц-
ки, френско-български и българско-френски речници или речници на турски, гръцки чужди 
думи, обяснявани с български думи, т. е. началото на българската лексикография се поставя 
с двуезични преводни речници и речници на чуждите думи. Това се обуславя от две основни 
цели на възрожденските дейци - подпомагане на изучаването на чужди езици и очистване на 
българския език от чужди - главно турски и гръцки думи, което е било задължително условие, 
за да изпълни езикът своите функции като средство за българско народностно осъзнаване и 
обединяване. 

Вторият период обхваща двете последни десетилетия на 19 в. и началото на 20 в. Той 
се характеризира преди всичко с тълковните речници на Александър Дювернуа и на Найден 
Геров, в които за първи път се представя лексикалната система на българския език. Двата 
тълковни речника са с различни характеристики, но чрез тях се осъществява мечтата на въз-
рожденските книжовници за създаване на български тълковен речник.

Третият период - до началото на 50-те години на 20 в., се отличава с представяне в 
специализирани речници на отделни аспекти от българската лексикална система (речници на 
чуждите думи, синонимен речник), на произхода и развитието на думите, на нормативността 
(етимологичен и правописен речник), а също и с изработения от Стефан Младенов Български 
тълковен речник, т. 1, 1951 г. - опит за представяне на българската лексика като система.

Четвъртият период - периодът на съвременната българска лексикография започва със 
създаването на Службата за български речник при Българската академия на науките през 1942 
г., като по този начин лексикографията се утвърждава и институционално като научна област, 
и продължава до наши дни. В този период могат да бъдат отделени два подпериода. 

А) Първият подпериод, обхващащ около три десетилетия, се характеризира с трудове 
като тълковния нормативен тритомен Речник на съвременния български книжовен език и 
общия, тълковен еднотомен Български тълковен речник. През този подпериод се установяват 
и развиват основните принципи за изработване на различни видове общи тълковни, специа-
лизирани тълковни и други видове речници. 

Б) За втория подпериод - от началото на 70-те години до наши дни, е характерно:

1. Насочване на вниманието към разработване на въпросите на теорията на лексиког-
рафията. Изработването на речници от различни типове се предхожда все повече от сериоз-
ни изследвания на теоретични лексикографски въпроси и се основава на научнообосновани 
концепции; 

2. Създаване на мащабни лексикографски трудове - на първо място е многотомният, 
академичен тълковен Речник на българския език, тип тезаурус, както и многотомният Бъл-
гарски етимологичен речник, Старобългарският речник и др.;

3. Създаване на разнообразни специализирани речници, принадлежащи към различни 
типове, основаващи се на разработени от авторите научни концепции;

4. Все повече се наблюдава комбиниране, съчетаване на различни признаци, присъщи на 
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различни типове речници и създаване на нови типове комбинирани речници, например речник, 
който е комбинация от двуезичен преводен с тълковен, двуезичен фразеологичен с тълкуване 
на фразеологичните единици, комбиниране на енциклопедичен с лингвистичен тълковен и 
други. Така през най-новия съвременен период от развитието на българската лексикография 
се наблюдава най-голямо разнообразие от типове речници, характеристиките на всеки тип 
се обогатяват и обновяват, като стремежът е към все по-задълбочено научно представяне на 
езиковата система.

Проектът на изложбата е разработен от Сабина Павлова - н. с. в Секцията за българска 
лексикология и лексикография при Института за български език – БАН. Автори на постерите 
са сътрудниците от същата секция: ст.н.с. д-р Мая Божилова, н.с. д-р Цветелина Георгиева, 
н.с. д-р Надежда Костова, н.с. д-р Мария Лилова, н.с. Валентин Занев, н.с. Сабина Павлова, 
н.с. Ванина Сумрова, проучвател Елена Кацкова-Михова, проучвател Светломира Манова, 
н.с. Ваня Мичева (Секция за история на българския език). Компютърният дизайн е дело на 
Милена Христова, сътрудник в националния музей “Земята и хората”. 

В изложбата “Българските речници” са представени основните етапи от развитието на 
българската лексикография, показани са най-значимите български лексикографски трудове. 
Направен е много задълбочен и същевременно синтезиран анализ на тези речници. Отредено 
е и заслужено внимание на техните създатели - специално на лексикографите от предишните 
периоди, които са едни от най-изтъкнатите български лингвисти, създали свои лингвистични 
и лексикографски школи. Убедена съм, че всеки, запознал се внимателно с изложбата, ще 
оцени нейното значение и уникалност.

Предлагаме на вниманието на читателите и някой моменти от изложбата.



13

Моменти от изложбата “Български речници“
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